Introit 33rd Sunday OT Ordinary Form.
Gregorian Missal English p. 591-592 - Jer. 29:11-12, 14, Ps. 84
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tu-am: avertisti capti-vi-ta-tem Ia-cob.

Translation

The Lord says: "l am pondering thoughts of peace and not of affliction; you shall call
upon me, and | will hear you;and | will bring you back from all the lands where you
are held captive. O Lord, you have blessed your land; you have put an end to
Jacob's captivity.
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L6-ri- a Patri, et Fi-li- o, et Spi- ri-tu- i Sancto. Sic-ut e-rat in princi-pi- o,
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et nunc, et semper, et in s&cu-la secu-16-rum. Amen.
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